IINECTBUTEABDHOE

HMA CY
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e Cywiuil

* Cywecmeo

e CyuwiecmeeHHbLU
* CywecmeosaHue
* CywHoCcmo



e Cywiuu - umerowuticst

e CyuiecmeeHHbLU — A KHDbL,
Heobxoo0umblLil

e CywecmeoeaHue — )KU3Hb, bbimue

e CywuHocmo — cymo, 2/1a8HOeE,
cyuiecmeeHHoe



e Jlana, osua yula K pyusro.

e Pooduswuu meHsl, bnerouwiee
NOWN0 K HKypuauiemy.



e Substantivum -
CYILTHOCTb, CYIIIECTBO

e CyOcTaHIIUg — CYIITHOCTh BCEX
BEIlEr U ABA€HUHN (ruaocodud)




HMs eCTh H Y AOXKAA — AOXKAb,

HMs ecTh H Y COBBI — COBA,

HMsa eCTh H CTOAA — CTOA,

HMsa ecTh H Yy TpaBBI — TpaBa.

Bce cyuiecTByeT: A0M, BECHA,
H Y BCEro eCTh HMEHA.



UMST
CYLIECTBHTEABHOE

Cywecmeoesameo
cywecmeo
cyuwecmeumenvHoe
cywHOoCMb
npucywuu
HACYUWHBLU

cymo
cyuiecmeeHHblU
cywecmeyrowiui
cyuw,ecmeeHHO

HCEM

Axuwnsl
Kewe
yKolu
Kynenne
samone
oana
CoeHo
6oxemne
UoporK
mopmuoluL

SUBSTANTIVE
THE NOUN

To write

a pencil

the book
white

wet

the weather
cool

to run

a sweater
to swim



CYIIECTBHTEABHOE

Cywecmeoesameo
cyuw.ecmeo
cyuwecmeumenvHoe
cywHOoCMb
npucywuu
HAaCYyuwiHobLU

cymo
cyuiecmeeHHblU
cywecmeyrowiui
cyuwecmeeHHOo

HCEM

Axuwnsl
Kewe
yKolu
Kynenne
samoae
6ana
6oxemne
CoeHd
Uopox
mopmuslul

SUBSTANTIVE
THE NOUN

To write

a pencil

the book
white

wet

the weather
cool

to run

a sweater
to swim



I. OG1Iee 3HAUYEHHE
II. MopdoAoruueckHne nNpH3IHaAKH
III. CuHTaKCHYEeCKasI POAD



I. O0O1Iee 3HAYEHHE.

e PYCCKHH SI3BIK — npeomem
e TaTapCKHH fAA3BIK — npeomem u JUuua
e AHTAMHCKHH fI3BIK — npeomem u Auua



UMA
CYWECTBUTEJIbHOE

npeomem

UCEM

npeomem
u
Auya

SUBSTANTIVE
THE NOUN

npeomem
u
Auya



T~

II. Mopdoaoruueckue
NpH3HAKH



UMA UCEM SUBSTANTIVE
CYLWLWECTBUTEJIbHOE THE NOUN

COBCTBEHHOE JATBI3ABIK PROPER NOUN
HAPULIATEABHOE  yPTAKABIK COMMON NOUN



UMA UCEM SUBSTANTIVE
CYLWLWECTBUTEJIbHOE THE NOUN

COBCTBEHHOE JATBIBABIK PROPER NOUN
HAPULATEABHOE  yPTAKABIK COMMON NOUN
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Kyoa
422542
Pecnybnuka TaTapcraH,
. 3eN1eHOO0SbCK,

yn. ['oronga, gom 60,
rmmHa3nga Ne 5

Komy
y4YeHuKam 6 Krnacca

Komy
ydeHuKam 6 Krnacca

Kyoa

rmmMmHa3ung Ne 5

yn. ['oronsa, gom 60

. 3en1eHoO0bCK
Pecnybnuka TatapcTtaH
422542



0 422540

Pecnybnuka TaTtapcTaH,
. 3eneHoaonbCeK,

yn. ['oronga, gom 60,
rmvHa3na Ne 5

Komy
YyeHukam 6 knacca

Komy
YyeHukam 6 Kracca

Kyna

[MMHa3unsa Ne 5

yn. ['oronsa, gom 60

. 3eneHoaonbeK
Pecnybnuka TatapcTtaH
422540

Nansy Smith

20 Orange Street
London

Great Britain

WC 2H 7ED



UMA CYLLUECTBUTEJIbBHOE UCEM THE NOUN

OAYILIEBAEHHBIE-

HEOOYILIEBAEHHBIE



UMA CYLLUECTBUTEJIbBHOE UCEM THE NOUN

OAYIIIEBAEHHBIE- AKAHABI-

HEOAYIIEBAEHHBIE KAHCBHI3



UMA CYLLUECTBUTEJIbBHOE UCEM THE NOUN

OAYIIIEBAEHHBIE- AKAHABI- ANIMATED-

HEOOYIIEBAEHHBIE KAHCBHI3 INANIMATED-



,' E . Kykna mMampéuwka,
~ egupyc, bakmepusi, 3apoObiW




' | cno;’zﬁ%is OIIPEEAEHHUS
- OZIYIIEBAEHHOCTH ~ HEOYIIEBAEHHOCTH
B PYCCKOM S3bIKE:

UM. TUMHA3UCTbI LWLKOJIbHUKU CTONbI NMAPTbI

POLO. TVMHA3NCTOB  LWWKOJIBHMKOB  CTOJ1OB NAPT

BUH. TUMHA3NCTOB  LWKOJIbHUKOB  CTOIlbl [MAPTbI



~ OLYIIEBAEHHOCTH - HEOAYIIEBAEHHOCTH
B PYCCKOM A3bIKE:

UM. TUMHA3UCTbl LLUKOJIbHUKU CTOJbI MAPTbI
POA. TMMHA3UCTOB LUKOJNIbHUKOB CTOIJIOB MAPT

BMH. TMMHA3UCTOB LWIKOJIbHUKOB CTOIbI NAPTDbI



M.

POL.

BUH.

S
3 /"’““««

~ OAYIIEBAEHHOCTH - HEOQYIIEBAEHHOCTH
B PYCCKOM A3bIKE:

TMMMHA3UCTDI

TMMMHA3UCTOB

TMMMHA3UCTOB

PO/I. = BUH.

LLKOJNIbHUKH
LLIKONIbHUKOB
LLIKOJNIbHUKOB

PO[. = BUH.

CTONbI

CTOJIOB

CTONbI

UM. = BUH.

NAPTbI

MAPT

NAPTbI

UM. = BUH.



 HapoOd, kpecmbsiHCMaBo

"« KyKkna, MampéuwKka,

e gupyc, bakmepusi, 3apoobiw

i * mImeHeu, domMoe8ol,
- * mpyn, MOKOUHUK, Mepmeeu,

e dy6, usemorx.



UMA UCEM
CYWECTBUTEJIbHOE

OaylieBAEHHBIE HaHABI

1. 1.
2. 2.
3. 3.
HeonyumeBA€éHHbIe MaHCHI3
1. 1.
2. 2.
3. 3.

SUBSTANTIVE
THE NOUN

ANIMATED

1.

2.

3.

INANIMATED-

1.

2.

3.



UMA UCEM
CYWECTBUTEJIbHOE

XKXEHCKHH }
PO/T-

MY>XXCKOH
PO/T-

CPE/THHH
PO/T -

SUBSTANTIVE
THE NOUN

FEMINI
GENDER-

MASCULINE
GENDER-

NEUTER
GENDER



UMA UCEM SUBSTANTIVE
CYWECTBUTEJIbHOE THE NOUN

ManeHoK...
oesourKa
uepadst... 8 cady.
ManeHoK...
MATUUK UPATL..
8 caay.



UMA UCEM SUBSTANTIVE
CYWECTBUTEJIbHOE THE NOUN

ManernorxAAd
degouKka uzpasia
8 caay.
ManenokHH
MANBUUK ULPATL
8 caay.



nvis NUCEM SUBSTANTIVE
CYLWECTBUTENbHOE THE NOUN
ManerHoxkAA KeurxeHro Kbl3
degsourxa uzpasa bana baxuaoa
8 caoy. yuHaowl
ManenoxHH Keukera manat

Manvyuk uepan  baxuaoa yuHaosl
8 caoy.



nvis UCEM
CYLWECTBUTENbHOE
Manernovras KeukeHo Kbl3
degsourxa uzpasa bana baxuaoa
8 caoy. YUHbLU
Manernoxkuti Keurxero manai

MaAnbUUK uspan baxuaoa YyuHbslil
8 caoy.

SUBSTANTIVE
THE NOUN

A little girl was
playing in the
garden.

A little boy was
playing in the
garden.



Koge
mHJsib
POSITb
wamriyHb




a2opsa4uu

Koghe

bernbil  pPOAsb
apomMammHbiU wamryHk

i



N S
~ / %'\: ’_!

: UMA
CYWECTBUTEJIbHOE

M. knuzca
Po.
Jlar.

Bumn.
TB.
IIpen.

UCEM

b.x- kuman
N.x

IO k.

T.x

Y.k

Yp.- B.K.

SUBSTANTIVE
THE NOUN

The Nominative
Case - a book
The Possessive
Case —



3 £
: nmA
CYWECTBUTEJNIbHOE

M. - knuea
Pon.- knueu
Jlat.- kHuee
BuH. - kHuey
TB. - knueou
Ilpen. — o knuee

b.k-

N.x -

1O .x.-
T.x.-
Y.K.-

Yp.- B.K. -

SUBSTANTIVE
THE NOUN

The Nominative
Case — the book

The Possessive
Case -



UMA
CYWECTBUTEJNIbHOE

M. - knuea
Pon.- knueu
Jlat.- kHuee
BuH. - kHuey
TB. - knueou
Ilpen. — o knuee

b.x- kuman

W.x — xkumanhuviy

1O k.- kumanka
T.x.- kumanhuwl
Y.K.- kumanman
¥Yp.- B.K. - Kumanma

SUBSTANTIVE
THE NOUN

The Nominative

Case - the book
The Possessive

Case -



nmA
CYWECTBUTEJNIbHOE

M. - knuea
Pon.- knueu
Jlat.- kHuee
BuH. - kHuey
TB. - knueou
Ilpen. — o knuee

b.x- kuman

W.x — xkumanhuviy

1O k.- kumanka
T.x.- kumanhuwl
Y.K.- kumanman
¥Yp.- B.K. - Kumanma

SUBSTANTIVE
THE NOUN

The Nominative
Case - the book
The Possessive
Case - the book’s
name (Ha3BaHue
KHUMW)



nMA
CYWECTBUTENBbHOE

M. - knuea
Pon.- knueu
Jlart.- kHuee
BuH. - kHuey
TB. - KHU2OU
IIpen. — o knuee

b.x- kuman

W.x — xkumanhuviy

1O k.- kumanka
T.x.- kumannbwi
Y.K.- kumanman
¥Yp.- B.K. - Kumanma

TapTeiM OcIoH
TOPJIOHACPE3. KUuman
1 3at-

2 3aT-

3 3aT-

SUBSTANTIVE
THE NOUN
A book

The Nominative
Case - the book
The Possessive
Case - the book’s
name (HasBaHue
KHUMW)



nMA
CYWECTBUTENBbHOE

M. - knuea
Pon.- knueu
Jlat.- kHuee
BuH. - kHuey
TB. - knueou
Ilpen. — o knuee

b.x- kuman

N.x — kumannuoiy

1O k.- kumanka
T.x.- kumannbwi

Y.K.- kumanman
¥Yp.- B.K. - Kumanma

TapTeiM OcnoH
TOPISHACPE3. KUman
1 3aT- wunen KUMAOBIM
2 3aT- cuney KUMAOBIY
3 3aT- aney KUMAOWBL
(cnpsidicenue)

SUBSTANTIVE
THE NOUN
A book

The Nominative
Case - the book
The Possessive
Case - the book’s
name (HasBaHue
KHUMW)



UMA
CYWECTBUTEJIbHOE

Manvuux 2co6opum Ha
08YX SI3bIKAX.

bpam nocne oxonuarnus
UWKOJIbL HAYAJl U3YUamb
apabCKull s3viK.

UCEM

HcemHopHEH
KUJICIIICH
OuMJIresores:
ongusinern abuce
2oJIIapHe spama.

SUBSTANTIVE
THE NOUN

Maria’s eyes are not

blue.

Kates  hair is long.
I like Peter’s  blue
eyes.



UMA UCEM SUBSTANTIVE

CYWECTBUTEJIbHOE THE NOUN
Jlupextop- Kymek canra a book —
Nuxenep- KY€TbI3: a boy -

JlokTop- Tyn- a table -
JloroBop — ['en- a dish-

Topt — KeH- life -

ChIH — TyH- family -

J1o49b - a man-

JIHO - a child-

Ye1oBek-



UMA UCEM SUBSTANTIVE

CYWECTBUTEJIbHOE THE NOUN
JlupexTop- TupeKTopa Kynnek canra  a book —
NHXeHep- HHAKECHEPHI KY€TbI3: a boy -

JloKkTOp- JOKTOpa Tyn- a table -

Topt — TOpTHI ['o11- a dish-

JloroBop — noroBOpEkI KeH- life -

CbIH — CBIHOBBS U neper. CBIHBI  TYH- family -

Jloub - mouepu a man-

JIHO — TOHBA a child-

YemnoBek- 00U



UMA UCEM SUBSTANTIVE

CYWECTBUTEJIbHOE THE NOUN
JlupexTop- TupeKTopa Kymek canra a book —
NHXeHep- HHAKECHEPHI KY€TbI3: a boy -

JIOKTOp- TOKTOpA Tyn- Tyruiap a table -

Topt — TOpTHI ['eJ1- resuiop a dish-

JloroBop — noroBOpEkI KeH- keHHOp life -

CBIH — CBIHOBBS U e CBIHBI - TYH- TYHHApP family -

Jloub - mouepu a man-

JIHO — TOHBA a child-

YeoBek- J1roau



UMA
CYWECTBUTEJIbHOE

JlupexTop- 1upeKTopa
HNHxeHep- HHKEHEPHI
JloKTOp- TOKTOpA

Topt — TOpTHI

JloroBop — 1oroBOpEI

CBbIH — CBIHOBBS U neper CHIHBI
Jloub - mouepu

JIHO — DOHBS

YeoBek- J1roau

UCEM

Kymnexk canra
KYErbI3:

Tyn- Tymap
['en1- resuiop
KeH- keHHOp
TyH- TyHHaAp

SUBSTANTIVE
THE NOUN

a book — books
a boy - boys

a table - tables

a dish- dishes
life - lives
family - families
a man- men

a child-children



UMA
CYWECTBUTEJIbHOE

Kasanv - cmoauya
Hauleu
pecnyoauxu. B
Hauaie Bexa 20poo
ommemua c6oé
mulcauenemue.

UCEM SUBSTANTIVE

THE NOUN
bonvimnap David goes to school
APACLIHHAH on foot. For
KbIULHBIH breakfast he usually

CANIKbIH Kosiubl eats  grapefruit.
JHCUP2D HYD He likes bananas
cunme. loo.



3HaHMe POOHOIO sA3bIKa B
OOHMX CJIy4dasaxX MOXKeT MellaTh

YCBOEHMIO OPYyroro ss3blKa, a B
OPYIUX - MOXKeT M IIOMOYb.

Hy>XHO cTaparbcsa McII0/I30BaTh
I10JIy4eHHbIe 3HaHMsA BO 0Js1aro.



